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सारांश— िड@जटल संचार, सोशल मीिडया, कृिDम बु@Fम;ा और 
मोबाइल 1ौJोिगकK ने िहंदी भाषा के 1योग, संरचना और अ@भNOP 
के तरीको ंमR उTेखनीय पVरवत&न उXY िकए ह[ । 1]ुत अ^यन का 
उ_े` िड@जटल पVरवेश मR िहंदी के बदलते abप को शcावली, 
@लिप-1योग, वाd-संरचना, सं@efीकरण तथा अं5ेज़ी-िहंदी @मjण 
के संदभ& मR समझना है । अ^यन िवशेष bप से इस शोध-अंतराल पर 
कR िmत है िक िड@जटल िहंदी को 1ायः  केवल ‘िहंOoश’ अथवा रोमन 
@लिप के बढ़ते 1योग तक सी@मत करके देखा गया है, जबिक िव@भY 
िड@जटल मंचो ंऔर कृिDम बु@Fम;ा आधाVरत संचार मR होने वाले 
बq]रीय भािषक पVरवत&न का समेिकत अ^यन अपेeाकृत सी@मत 
है । इस शोध मR िड@जटल िहंदी को एक Orर भािषक bप न मानकर 
मंच, संचार-उ_े` और 1ौJोिगकKय मा^म के अनुसार पVरवित&त 
होने वाली गितशील भािषक Nवrा के bप मR पVरकOsत िकया गया 
है । इसके अंतग&त देवनागरी िहंदी, रोमनकृत िहंदी, िहंदी-अं5ेज़ी 
कोड-@मjण, िड@जटल सं@eOfयो ंऔर कृिDम बु@Fम;ा tारा िनिम&त 
िहंदी कK भािषक िवशेषताओ ंको िवvेषण कK 1मुख इकाइयो ंके bप 
मR 1]ािवत िकया गया है । अ^यन कK वैचाVरक bपरेखा भािषक 
पVरवत&न, कंwूटर-म^r संचार और 1ाकृितक भाषा संसाधन के 
अंतसyबंध पर आधाVरत है । यह शोध िड@जटल 1योगो ंको िहंदी के 
eरण के bप मR देखने के बजाय उनके मा^म से उXY नए भािषक 
Nवहार, अनुकूलन और मानकKकरण संबंधी चुनौितयो ंका संतु@लत 
िवvेषण 1]ुत करता है ।  
मुz शc— िड@जटल िहंदी, भािषक पVरवत&न, िहंOoश, रोमनकृत 
िहंदी, कृिDम बु@Fम;ा, 1ाकृितक भाषा संसाधन 

पVरचय 

भाषा सामा@जक पVरवत&न कK एक संवेदनशील अ@भNOP है । समाज 
मR संचार के साधन, {ान के |ोत और पार}Vरक संपक&  के तरीके बदलने 

पर भाषा भी नए पVरवेश के अनुbप अपने abप मR पVरवत&न करती है । 
इ~Kसवी ं शताcी के तीसरे दशक मR इंटरनेट, �ाट&फोन, सोशल 
मीिडया, �Vरत संदेश सेवाओ,ं ऑनलाइन @शeा और कृिDम बु@Fम;ा 
आधाVरत अनु1योगो ंके ती� िव]ार ने भािषक Nवहार को िवशेष bप 
से 1भािवत िकया है । िहदंी भी इस पVरवत&न से अछूती नही ंहै । िड@जटल 
मंचो ंपर िहदंी अब केवल परंपरागत देवनागरी लेखन के bप मR उपOrत 
नही ं होती, बO� रोमन @लिप, अं5ेज़ी-िहदंी @म@jत अ@भNOPयो,ं 
सं@ef शcो,ं ��ा�क वत&नी, हैशटैग, इमोजी और कृिDम बु@Fम;ा 
tारा िनिम&त पाठ जैसे अनेक bपो ंमR 1युP होती है । 

िड@जटल युग मR िहदंी का पVरवत&न केवल कुछ नए शcो ंके 1वेश तक 
सी@मत नही ं है । इसका 1भाव भाषा कK @लिप, शcावली, वाd-
िव�ास, शैली और 1संगगत 1योग पर भी िदखाई देता है । उदाहरण के 
@लए, मोबाइल पर अनौपचाVरक वाता&लाप करने वाला NOP िहदंी को 
रोमन @लिप मR @लख सकता है, जबिक वही NOP औपचाVरक 
ऑनलाइन लेख मR देवनागरी का 1योग कर सकता है । इसी 1कार 
तकनीकK िवषयो ंकK चचा& करते समय िहदंी वाd मR अं5ेज़ी के अनेक 
शc सO�@लत हो सकते ह[ । इस@लए िड@जटल िहदंी को एकbप भािषक 
jेणी के bप मR पVरभािषत करना पया&f नही ंहै । 

इस पVरवत&न का एक 1मुख आयाम @लिप कK बqलता है । िहदंी कK 
मानक @लिप देवनागरी है, िकंतु इंटरनेट और मोबाइल संचार मR रोमन 
@लिप मR िहदंी @लखने कK 1वृ@; भी Nापक bप से िदखाई देती है । “आप 
कहाँ जा रहे ह[?” जैसी अ@भNOP िड@जटल संवाद मR “aap kahan ja 
rahe hain” जैसे bप मR @लखी जा सकती है । इस 1कार का रोमनकरण 
केवल @लwंतरण नही ंहै; इसमR 1योPा अपनी ��ा�क समझ और 
टाइिपंग सुिवधा के अनुसार शcो ंकK वत&नी बदल सकता है । एक ही 
शc के कई रोमन bप संभव होने के कारण िड@जटल िहदंी के aचा@लत 
भािषक िवvेषण मR भी किठनाई उXY होती है । 
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दूसरा मह�पूण& आयाम कोड-@मjण और कोड-Oa@चंग है । िड@जटल 
संवाद मR िहदंी और अं5ेज़ी के शcो ंतथा संरचनाओ ंका सह-अO]� 
अ�ंत सामा� हो गया है । “आज मीिटगं ऑनलाइन है”, “फाइल 
अपलोड कर देना” अथवा “यह फKचर बqत उपयोगी है” जैसी 
अ@भNOPयाँ समकालीन शहरी िड@जटल संचार मR aाभािवक 1तीत 
होती ह[ । यहाँ अं5ेज़ी शc िहदंी कK Nाकर@णक संरचना के भीतर 
1युP हो रहे ह[ । ऐसे 1योगो ंको केवल भाषा कK ‘अशुFता’ के bप मR 
देखना भाषावै{ािनक �ि� से सी@मत होगा, dोिंक कोड-@मjण 
बqभाषी समुदायो ं मR संचार रणनीित, पहचान और 1संगगत 
आव`कता से भी संबं@धत है । 

 
Fig. 1: बदलती-िबगड़ती और िबखरती िहंदी 

वष& 2021 के बाद जनरेिटव कृिDम बु@Fम;ा, बड़े भाषा मॉडल, 
aचा@लत अनुवाद, वाक्-पहचान और पाठ-िनमा&ण 1णा@लयो ं कK 
बढ़ती उपOrित ने िहदंी के िड@जटल िवकास मR एक नया आयाम जोड़ा 
है । अब िड@जटल िहदंी केवल मनु�ो ंtारा @लखी जाने वाली भाषा नही ं
रही; मशीनR भी िहदंी पाठ का अनुवाद, सारांश, 1�ो;र और aचा@लत 
िनमा&ण कर रही ह[ । इससे भाषा के मानकKकरण और उपल�ता कK 
संभावनाएँ बढ़ती ह[, िकंतु साथ ही एक मह�पूण& 1� उXY होता है—
dा कृिDम बु@Fम;ा tारा िनिम&त िहदंी वा]िवक उपयोगकता&ओ ंकK 
िविवध िड@जटल िहदंी का 1ितिन@ध� करती है, अथवा वह अ@धक 
मानकKकृत और औपचाVरक bप को पुन�Xािदत करती है? 

इस संदभ& मR भारतीय भाषाओ ं के @लए 1ाकृितक भाषा संसाधन का 
िवकास भी मह�पूण& है । भारत सरकार के इले��ॉिन� और सूचना 
1ौJोिगकK मंDालय कK भािषणी पहल भारतीय भाषाओ ंमR िड@जटल 
सेवाओ ंऔर भाषा 1ौJोिगकK कK पqँच को बढ़ाने कK िदशा मR काय& कर 
रही है । इसी 1कार भारतीय भाषाओ ं के @लए मशीन अनुवाद, वाक् 

1ौJोिगकK और भाषा मॉडल िवक@सत करने के 1यासो ं ने िहदंी को 
कृिDम बु@Fम;ा अनुसंधान के एक मह�पूण& eेD के bप मR rािपत 
िकया है । इन तकनीकK िवकासो ंके कारण िहदंी के बदलते abप का 
अ^यन अब केवल समाजभाषािव{ान तक सी@मत िवषय नही ं है, 
बO� संगणकKय भाषािव{ान और कृिDम बु@Fम;ा से भी 1�e bप 
से जुड़ गया है । 

शोध-अंतराल 

िड@जटल िहदंी पर उपल� अ^यनो ंमR रोमन @लिप, सोशल मीिडया 
भाषा, कोड-@मjण और िहदंी-अं5ेज़ी िtभािषकता जैसे िवषयो ं पर 
अलग-अलग �ि�यो ं से िवचार िकया गया है । दूसरी ओर, 1ाकृितक 
भाषा संसाधन संबंधी शोध मुzतः  कोड-@म@jत पाठ कK पहचान, भाषा 
पहचान, भाव िवvेषण, मशीन अनुवाद तथा बqभाषी मॉडल के 
1दश&न जैसी संगणकKय सम�ाओ ंपर कR िmत रहा है । 

इन दोनो ंशोध-परंपराओ ंके बीच एक मह�पूण& अंतर िदखाई देता है । 
सामा@जक-भािषक अ^यन 1ायः  यह बताते ह[ िक िड@जटल संचार मR 
िहदंी िकस 1कार बदल रही है, जबिक संगणकKय अ^यन यह जाँचते 
ह[ िक मशीन इन भािषक bपो ंको िकतनी 1भावी ढंग से संसा@धत कर 
सकती है । िकंतु देवनागरी िहंदी, रोमनकृत िहंदी, िहंदी-अं5ेज़ी @म@jत 
िहंदी और कृिDम बु@Fम;ा tारा िनिम&त िहंदी को एक साझा 
िवvेषणा�क ढाँचे मR रखकर उनके भािषक अंतर और मशीन-
पठनीयता का तुलना�क अ^यन अपेeाकृत कम िवक@सत है । यही 
इस 1]ािवत अ^यन का कR mीय शोध-अंतराल है । 

इस शोध का िव@श� �ि�कोण िड@जटल िहदंी को “मानक बनाम 
अमानक” के tैत मR िवभा@जत करने के बजाय एक बq]रीय िड@जटल 
भािषक िनरंतरता के bप मR समझना है । इस िनरंतरता के एक छोर पर 
औपचाVरक देवनागरी िहदंी और दूसरे छोर पर अ�@धक रोमनकृत, 
सं@ef तथा कोड-@म@jत अनौपचाVरक िहदंी हो सकती है । इनके बीच 
अनेक म^वत� भािषक bप उपOrत होते ह[ । इस अवधारणा के 
मा^म से यह जाँचना संभव होगा िक मंच, िवषय और संचार कK 
औपचाVरकता बदलने पर िहदंी कK भािषक संरचना िकस 1कार बदलती 
है । 

सािह� समीeा 

िड@जटल संचार और भािषक पVरवत&न 

कंwूटर-म^r संचार ने @लOखत और मौOखक भाषा के बीच कK 
पारंपVरक सीमाओ ंको काफK हद तक पVरवित&त िकया है । िड@जटल 
वाता&लाप @लOखत मा^म मR होता है, िकंतु उसकK गित, सं@efता और 
संवादा�क 1कृित मौOखक संचार से @मलती-जुलती हो सकती है । इस 
कारण िड@जटल भाषा मR औपचाVरक लेखन कK तुलना मR अ@धक 
सं@ef, 1संग-िनभ&र और ��ा�क अ@भNOPयाँ देखने को @मलती 
ह[ । 

िहदंी के संदभ& मR यह पVरवत&न िवशेष bप से मह�पूण& है dोिंक 
िड@जटल 1योPा एक बqभाषी सामा@जक वातावरण मR काय& करते ह[ । 
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अं5ेज़ी का तकनीकK और ऑनलाइन शcावली पर 1भाव तथा िहदंी 
का दैिनक सामा@जक संचार मR Nापक 1योग ऐसे @म@jत भािषक bपो ं
को ज� देता है @जनमR दोनो ंभाषाओ ंके त� एक साथ उपOrत होते 
ह[ । इस 1कार िड@जटल िहदंी का िवकास तकनीकK मा^म और 
भारतीय बqभािषकता के पर}र 1भाव का पVरणाम माना जा सकता 
है । 

रोमनकृत िहंदी और @लिप पVरवत&न 

रोमन @लिप मR िहदंी लेखन िड@जटल िहदंी कK सबसे }� िवशेषताओ ंमR 
से एक है । रोमनकृत िहदंी मR मानकKकृत वत&नी का अभाव संगणकKय 
िवvेषण के @लए िवशेष चुनौती 1]ुत करता है । उदाहरण के @लए, 
“dो”ं को अलग-अलग 1योPा “kyon”, “kyun”, “kyu” अथवा 
अ� ��ा�क bपो ंमR @लख सकते ह[ । मनु� संदभ& के आधार पर इन 
bपो ंको आसानी से समझ सकता है, लेिकन मशीन के @लए इ�R एक ही 
शc से जोड़ना अितVरP सामा�ीकरण 1ि�या कK माँग करता है । 

रोमनकृत िहदंी को केवल देवनागरी से िवचलन के bप मR देखना भी 
पया&f नही ंहै । िड@जटल 1योPा इसे टाइिपंग कK सुिवधा, कKबोड& कK 
आदत, संवाद कK गित और 1ाfकता& कK भािषक eमता के अनुसार 
चुन सकते ह[ । अतः  @लिप चयन aयं िड@जटल भािषक Nवहार का 
संकेतक बन सकता है । 

िहंदी-अं5ेज़ी कोड-@मjण 

भारतीय सोशल मीिडया और ऑनलाइन संवाद के अ^यन मR िहदंी-
अं5ेज़ी कोड-@मjण एक मह�पूण& शोध-िवषय रहा है । Patwa और 
सहलेखको ं tारा 1]ुत SemEval-2020 Task 9 मR िहदंी-अं5ेज़ी 
और }ेिनश-अं5ेज़ी कोड-@म@jत �ीटो ं पर भाव िवvेषण को 
संगणकKय चुनौती के bप मR 1]ुत िकया गया । इससे }� qआ िक 
@म@jत भािषक डेटा 1ाकृितक भाषा संसाधन 1णा@लयो ंके @लए aतंD 
िवvेषणा�क सम�ा है । 

इसी िदशा मR Khanuja और सहलेखको ंने GLUECoS बRचमाक&  के 
मा^म से कोड-Oa@चंग आधाVरत 1ाकृितक भाषा समझ के मू�ांकन 
कK आव`कता को रेखांिकत िकया । ऐसे अ^यनो ंका मह� इस त  
मR है िक पारंपVरक एकभाषी मॉडल वा]िवक िड@जटल संचार मR 
उपOrत @म@jत संरचनाओ ंको पया&f bप से नही ंसमझ सकते । िहदंी 
के संदभ& मR यह सम�ा और जिटल हो जाती है dोिंक भाषा-@मjण के 
साथ @लिप-@मjण भी उपOrत हो सकता है । 

बqभाषी कृिDम बु@Fम;ा और भारतीय भाषाएँ 

हाल के वष¡ मR बqभाषी भाषा मॉडलो ंने कम-संसाधन वाली भाषाओ ं
के 1ाकृितक भाषा संसाधन को नई िदशा 1दान कK है । 
Doddapaneni और सहलेखको ंका IndicNLP Suite भारतीय 
भाषाओ ं के @लए संसाधनो ं और उपकरणो ं के िनमा&ण कK िदशा मR 
मह�पूण& 1यास रहा है । इसी शोध-परंपरा मR Kakwani और 
सहलेखको ंtारा िवक@सत IndicNLPSuite तथा भारतीय भाषाओ ं

के बड़े पाठ-सं5हो ं ने बqभाषी 1ाकृितक भाषा संसाधन के @लए 
आधारभूत संसाधन उपल� कराए । 

Ramesh और सहलेखको ं tारा 1]ुत Samanantar ने भारतीय 
भाषाओ ंके @लए बड़े समानांतर अनुवाद-सं5ह कK िदशा मR मह�पूण& 
योगदान िकया । इसके अितVरP Dabre और सहलेखको ं tारा 
िवक@सत IndicTrans भारतीय भाषाओ ंके @लए मशीन अनुवाद कK 
eमता को आगे बढ़ाता है । इन 1यासो ं से }� होता है िक भारतीय 
भाषाओ ंके िड@जटल संसाधनो ंका िव]ार हो रहा है; िफर भी वा]िवक 
सोशल मीिडया िहदंी कK अिनय@मत वत&नी, कोड-@मjण और 
रोमनकरण जैसी िवशेषताएँ मानकKकृत डेटासेट से @भY चुनौितयाँ 
1]ुत करती ह[ । 

िड@जटल िहंदी और कृिDम बु@Fम;ा का नया संबंध 

जनरेिटव कृिDम बु@Fम;ा के 1सार ने िड@जटल भाषा अ^यन के सामने 
एक नई सम�ा रखी है । पहले इंटरनेट पर उपल� िहदंी पाठ को 
मुzतः  मानव-िनिम&त साम5ी माना जा सकता था, िकंतु अब मशीन-
िनिम&त पाठ भी िड@जटल भािषक पाVरOrितकK का िह¢ा बन रहा है । 
कृिDम बु@Fम;ा आधाVरत 1णा@लयाँ सामा�तः  Nाकर@णक bप से 
सुNवOrत िहदंी उXY करने का 1यास करती ह[, जबिक वा]िवक 
उपयोगकता& संवाद मR सं@eOfयाँ, वत&नी िविवधता, रोमनकरण, अं5ेज़ी 
शc और 1संगगत संकेत अ@धक हो सकते ह[ । 

इस अंतर का अ^यन इस@लए मह�पूण& है dोिंक भिव� मR बड़ी माDा 
मR मशीन-िनिम&त िहदंी aयं इंटरनेट आधाVरत 1@शeण डेटा का िह¢ा 
बन सकती है । यिद कृिDम बु@Fम;ा tारा िनिम&त िहदंी अ�@धक 
मानकKकृत है, तो िड@जटल भाषा के वा]िवक सामा@जक bपो ंऔर 
मशीन tारा पुन�Xािदत भािषक abपो ंके बीच अंतर उXY हो सकता 
है । दूसरी ओर, यिद मॉडल उपयोगकता&ओ ं के कोड-@मjण और 
अनौपचाVरक भाषा कK नकल करते ह[, तो यह 1� उठता है िक वे िकन 
भािषक 1ितbपो ंको अ@धक मह� देते ह[ । 

1]ािवत काय&1णाली 

1]ुत अ^यन के @लए बq]रीय संगणकKय-भाषावै{ािनक 
िवvेषण पFित 1]ािवत कK गई है । इसका उ_े` केवल यह 
िनधा&Vरत करना नही ंहै िक िड@जटल िहदंी मR अं5ेज़ी शcो ंया रोमन @लिप 
का 1योग िकतना है, बO� यह समझना है िक िड@जटल मा^म बदलने 
के साथ िहदंी कK @लिप, शcावली, वाd संरचना, भािषक 
औपचाVरकता तथा अथ&-अ@भNOP मR िकस 1कार पVरवत&न िदखाई 
देते ह[ । इस उ_े` से अ^यन को चार भािषक jे@णयो—ंदेवनागरी 
िहदंी, रोमनकृत िहदंी, िहदंी-अं5ेज़ी @म@jत िहदंी और कृिDम बु@Fम;ा 
tारा िनिम&त िहदंी—के तुलना�क िवvेषण पर आधाVरत िकया गया 
है । 

अ^यन कK कR mीय शोध-पVरकsना यह है िक िड@जटल िहदंी को एक 
Orर भाषा-bप के बजाय मंच-संवेदी भािषक िनरंतरता के bप मR 
अ@धक 1भावी ढंग से समझा जा सकता है । औपचाVरक िड@जटल 
साम5ी मR मानकKकृत देवनागरी और अपेeाकृत पूण& वाdो ं कK 
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1धानता होने कK संभावना है, जबिक �Vरत तथा अनौपचाVरक संचार 
मR रोमनकरण, कोड-@मjण, सं@efीकरण और गैर-मानक वत&नी का 
अनुपात अ@धक हो सकता है । 

तकनीकK ]र पर शोध मR भािषक िवशेषता िन£ष&ण तथा ट�ांसफॉम&र-
आधाVरत वग�करण को संयुP िकया गया है । यह �ि�कोण इस@लए 
उपयुP है dोिंक केवल शc-आवृ@; िड@जटल िहदंी के जिटल abप 
को नही ं पकड़ सकती । रोमन @लिप कK पहचान, अं5ेज़ी शcो ं का 
अंतः rापन, शc-िविवधता, वाd लंबाई तथा @लिप पVरवत&न जैसे 
संकेतको ंको संदभ&गत भाषा 1ितिन@ध� के साथ जोड़ने से िड@जटल 
भाषा के िव@भY abपो ंका अ@धक सू¤ िवvेषण संभव होगा । 

1ायोिगक Nवrा 

पाठ-सं5ह 

1]ािवत िड@जटल िहदंी पाठ-सं5ह मR साव&जिनक bप से उपल� और 
अनुसंधान के @लए िव@धस�त पाठ-|ोतो ं को सO�@लत करने कK 
bपरेखा रखी गई है । शोध-िडज़ाइन मR चार उपसमूह 1]ािवत ह[: 
देवनागरी आधाVरत साव&जिनक िड@जटल साम5ी, साव&जिनक रोमनकृत 
िहदंी, िहदंी-अं5ेज़ी कोड-@म@jत साम5ी तथा िनयंिDत िनद¥शो ंसे तैयार 
कृिDम बु@Fम;ा जिनत िहदंी । 

 
Fig. 2: िहंदी भाषा 

डेटा-सं5ह मR NOPगत पहचान यो¦ सूचना, िनजी संदेश तथा बंद 
समूहो ंकK साम5ी को शा@मल नही ं िकया जाएगा । उपयोगकता& नाम, 
वेब-पते और अ� संभािवत पहचान संकेतको ंको िवvेषण से पूव& 
हटाने कK Nवrा 1]ािवत है । इस 1कार भािषक पVरवत&न का 
अ^यन करते qए िड@जटल गोपनीयता को भी शोध-िडज़ाइन का 
अ@भY भाग माना गया है । 

रोमनकृत भारतीय भाषाओ ंकK aचा@लत पहचान aयं एक मह�पूण& 
संगणकKय चुनौती है । Madhani, Khapra और Kunchukuttan 
ने 22 भारतीय भाषाओ ंके मूल तथा रोमनकृत bपो ंके @लए Bhasha-
Abhijnaanam और IndicLID िवक@सत िकए, @जससे इस 1कार 
के @लिप-संवेदी िवvेषण कK तकनीकK Nवहाय&ता को आधार @मलता 
है । 

पूव&-1सं§रण 

क¨े िड@जटल पाठ को सीधे मॉडल मR देने के बजाय बqचरणीय पूव&-
1सं§रण 1]ािवत िकया गया है । 1थम चरण मR डुO©केट पाठ, 
अवां@छत वेब-पते और अनाव`क िवशेष @चª हटाए जाएंगे । दूसरे 
चरण मR यूिनकोड सामा�ीकरण tारा देवनागरी अeरो ंकK असंगितयो ं
को िनयंिDत िकया जाएगा । तीसरे चरण मR @लिप पहचान के मा^म से 
देवनागरी, रोमन और @म@jत पाठ को @चिªत िकया जाएगा । 

इसके प«ात 1�ेक पाठ-इकाई के @लए भाषा-टोकन टैिगंग कK जाएगी । 
इससे यह िनधा&Vरत िकया जा सकेगा िक िकसी @म@jत वाd मR िकतने 
शc िहदंी, अं5ेज़ी अथवा अ}� jेणी से संबं@धत ह[ । रोमनकृत िहदंी 
के @लए सभी शcो ंको अिनवाय& bप से देवनागरी मR बदलने के बजाय 
मूल और सामा�ीकृत—दोनो ंbप संर@eत करने का 1]ाव है । ऐसा 
इस@लए िक रोमनकरण aयं अ^यन का एक भािषक संकेतक है; उसे 
पूरी तरह हटाने से मह�पूण& सूचना न� हो सकती है । 

1मुख िन£िष&त िवशेषताओ ं मR रोमनकरण अनुपात, अं5ेज़ी 
अंतः rापन दर, औसत वाd लंबाई, शc-संपदा िविवधता, गैर-मानक 
वत&नी घन� तथा @लिप-पVरवत&न आवृ@; सO�@लत होगंी । 

मॉडल संरचना 

अ^यन मR IndicBERT-आधाVरत बq-िवशेषता वग�करण ढाँचा 
1]ािवत िकया गया है । पाठ का संदभ&गत 1ितिन@ध� ट�ांसफॉम&र 
एनकोडर से 1ाf िकया जाएगा, जबिक समानांतर शाखा मR 
पूव&िनधा&Vरत भािषक संकेतको ंका संzा�क वे�र बनाया जाएगा । 
दोनो ं 1ितिन@ध�ो ं को संयो@जत करके अंितम वग�करण ]र तक 
पqँचाया जाएगा । 

मॉडल का ल­ पाठ को केवल “िहदंी” अथवा “अं5ेज़ी” मR िवभा@जत 
करना नही ंहोगा । इसके rान पर चार 1मुख िड@जटल िहदंी abपो—ं
मानकKकृत देवनागरी, रोमनकृत िहदंी, कोड-@म@jत िहदंी तथा 
औपचाVरक/मशीन-जिनत िहदंी—के बीच अंतर करने का 1यास िकया 
जाएगा । 
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भारतीय भाषाओ ंपर ट�ांसफॉम&र और िवशेषीकृत भाषा-1ौJोिगकK के 
1योग का आधार हाल के अनुसंधान मR }� िदखाई देता है । उदाहरणतः  
IndicTrans2 का उपयोग 2023–2025 के िव@भY भारतीय भाषा 
मशीन-अनुवाद अ^यनो ं मR िकया गया है, @जसमR eेD-िव@श� 
अनुकूलन तथा फाइन-®ूिनंग से 1दश&न सुधार कK Vरपोट& कK गई है । 

1@शeण रणनीित 

डेटा को 1@शeण, स�ापन और परीeण उपसमूहो ंमR िवभा@जत करने 
के @लए 70:15:15 अनुपात 1]ािवत है । वग&-असंतुलन कK Orित मR 
भाVरत लॉस का उपयोग िकया जाएगा तािक िकसी एक अ@धक 1च@लत 
भािषक jेणी के कारण मॉडल पeपाती न हो । 1@शeण के दौरान 
स�ापन लॉस के आधार पर 1ारं@भक रोक, अ@धगम-दर समायोजन 
और सव¯;म मॉडल चेकपॉइंट संर@eत करने कK रणनीित अपनाई 
जाएगी । 

मॉडल कK उपयोिगता का परीeण केवल एक सम5 परीeण समूह पर 
नही,ं बO� अलग-अलग िड@जटल भाषा jे@णयो ंपर िकया जाएगा । 
िवशेष bप से यह जाँचना मह�पूण& होगा िक रोमनकृत तथा कोड-
@म@jत िहदंी पर मॉडल का 1दश&न मानक देवनागरी कK तुलना मR िकतना 
बदलता है । 

मू�ांकन मानदंड 

वग�करण 1दश&न के @लए मै�ो-F1, संतु@लत शुFता, मै ूज़ सहसंबंध 
गुणांक और 1ित-वग& Vरकॉल को 1ाथ@मक मानदंड बनाया गया है । 
केवल सामा� शुFता पर िनभ&र न रहने का कारण यह है िक िड@जटल 
भाषा वग¡ का िवतरण असमान हो सकता है । 

भािषक िवvेषण के @लए मॉडल-आधाVरत मानदंडो ंसे अलग संकेतक 
रखे जाएंगे । इनमR रोमनकरण सूचकांक, कोड-@मjण घन�, शc-
संपदा िविवधता तथा वाd-सं@efता सूचकांक 1मुख होगें । इस दोहरे 
मू�ांकन से मशीन कK वग�करण eमता और वा]िवक भािषक 
पVरवत&न को अलग-अलग समझा जा सकेगा । 

पVरणाम एवं चचा& 

चँूिक यह पांडु@लिप वा]िवक संक@लत 1योगा�क डेटा उपल� कराए 
िबना तैयार कK जा रही है, इस@लए नीचे िदए गए पVरणाम 1]ािवत 
1योग से अपे@eत िवvेषणा�क 1ितbप ह[; इ�R वा]िवक मापे गए 
िन£ष& के bप मR 1]ुत नही ं िकया गया है । अंितम 1काशन मR इ�R 
वा]िवक कॉप&स पर मॉडल चलाकर 1ाf मू�ो ंसे 1ितrािपत िकया 
जाना आव`क होगा । 

1]ािवत िवvेषण से सव&1थम यह अपेeा है िक मानक देवनागरी 
साम5ी मR रोमनकरण �ूनतम और शc-संरचना अपेeाकृत Orर 
@मलेगी । इसके िवपरीत अनौपचाVरक िड@जटल संवाद मR रोमन @लिप 
तथा िहदंी-अं5ेज़ी @मjण कK अ@धक उपOrित संभािवत है । इसका 
अथ& यह नही ं होगा िक िड@जटल मा^म िहदंी को अिनवाय& bप से 
िवrािपत कर रहा है । अ@धक उपयुP Nाzा यह होगी िक 1योPा 

उपल� तकनीकK और सामा@जक पVरOrितयो ं के अनुbप भािषक 
संसाधनो ंका चयन कर रहे ह[ । 

दूसरा संभािवत िन£ष& यह है िक रोमनकृत िहदंी मॉडल के @लए मानक 
देवनागरी कK तुलना मR अ@धक चुनौतीपूण& @सF होगी । इसका 1मुख 
कारण रोमन िहदंी कK वत&नी-िविवधता है । एक ही िहदंी शc के अनेक 
��ा�क रोमन bप हो सकते ह[ । यह अपेeा उपल� अनुसंधान के 
अनुbप है, @जसमR रोमनकृत भारतीय भाषाओ ंकK पहचान के @लए 
िव@श� डेटासेट और मॉडल िवक@सत करने कK आव`कता सामने आई 
है । 

तीसरा मह�पूण& पe कोड-@मjण से संबं@धत होगा । िहदंी-अं5ेज़ी 
@म@jत वाdो ं मR अं5ेज़ी शcो ं कK उपOrित के बावजूद िहदंी 
Nाकर@णक संरचना बनी रह सकती है । अतः  शc ]र पर भाषा 
पहचान और वाd ]र पर 1मुख भािषक संरचना हमेशा समान 
पVरणाम नही ंदRगी । यह अंतर िड@जटल िहदंी को समझने के @लए िवशेष 
bप से उपयोगी है, dोिंक अं5ेज़ी शcो ंकK उपOrित माD को िहदंी के 
कम 1योग का 1माण मानना °ामक हो सकता है । 

चौथा आयाम मानव-िनिम&त और कृिDम बु@Fम;ा जिनत िहदंी के बीच 
संभािवत शैलीगत अंतर है । मशीन-जिनत िहदंी मR वाd अपेeाकृत 
पूण&, िवराम-@चª अ@धक िनय@मत और देवनागरी वत&नी अ@धक 
मानकKकृत होने कK संभावना है । इसके िवपरीत मानव-िनिम&त 
अनौपचाVरक िड@जटल साम5ी मR संदभ&-िनभ&र सं@efता और वत&नी 
िविवधता अ@धक हो सकती है । हाल के भारतीय भाषा NLP अनुसंधान 
मR भी डोमेन-िव@श� अनुकूलन कK उपयोिगता िदखाई गई है; उदाहरणतः  
2025 के अं5ेज़ी-िहदंी िव@धक मशीन-अनुवाद अनुसंधान मR सामा� 
मॉडल को िव@धक कॉप&स पर फाइन-®ून िकया गया । 

पVरणामो ंकK एकKकृत िवvेषण सारणी 

मू�ांकन 
आयाम 

मानक 
देवनागरी 
िहंदी 

रोमनकृत 
िहंदी 

िहंदी-
अं5ेज़ी 
@म@jत 
िहंदी 

कृिDम 
बु@Fम;ा 
जिनत 
िहंदी 

@लिप Orरता उ¨ िन± म^म उ¨ 
कोड-@मjण 
घन� िन± म^म उ¨ िन±–

म^म 
वत&नी 
मानकKकरण उ¨ िन± म^म उ¨ 

वाd 
संरचना�क 
पूण&ता 

उ¨ िन±–
म^म म^म उ¨ 

मॉडल 
वग�करण 
सुगमता 

उ¨ अपेeाकृत 
िन± म^म उ¨ 

शैलीगत 
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यह सारणी संzा�क िन£ष¡ का दावा नही ंकरती, बO� 1]ािवत 
1योग के अंतग&त परीeण िकए जाने वाले तुलना�क 1ितbपो ं को 
NवOrत करती है । 

पVरणामो ंकK Nापक Nाzा यह होगी िक िड@जटल िहदंी का िवकास 
एकरेखीय नही ंहै । एक ओर औपचाVरक ऑनलाइन साम5ी, सरकारी 
िड@जटल सेवाएँ, भाषा 1ौJोिगकK और कृिDम बु@Fम;ा देवनागरी िहदंी 
के मानकKकृत bप को मजबूत कर सकते ह[; दूसरी ओर सोशल मीिडया 
और मोबाइल संवाद भाषा को अ@धक लचीला, @म@jत और 
उपयोगकता&-कR िmत बना सकते ह[ । ये दोनो ं1ि�याएँ पर}र िवरोधी होने 
के बजाय एक ही िड@जटल भािषक पाVरOrितकK के अलग-अलग ]र 
ह[ । 

भारतीय भाषा 1ौJोिगकK के नवीन अ^यनो ंसे यह भी }� है िक िहदंी 
सिहत भारतीय भाषाओ ंके @लए एक ही सामा� मॉडल पया&f नही ं
होता । 2024 के Indic speech-to-text translation अनुसंधान मR 
Whisper तथा IndicTrans2 जैसे घटको ंके संयोजन और फाइन-
®ूिनंग का 1योग िकया गया, जबिक 2025 के शोध मR िहदंी सिहत 
भारतीय भाषाओ ं के @लए अलग-अलग पूव&-1@श@eत 1णा@लयो ंको 
संयो@जत िकया गया । यह 1वृ@; 1]ुत अ^यन के इस तक&  को समथ&न 
देती है िक िड@जटल िहदंी कK िविवधता को मॉडल-िनमा&ण मR }� bप 
से सO�@लत करना आव`क है । 

अ^यन कK सीमाएँ 

1]ािवत अ^यन कK पहली सीमा िड@जटल डेटा कK 1ितिन@ध� 
eमता है । इंटरनेट का िहदंी-भाषी समुदाय संपूण& िहदंी-भाषी जनसंzा 
का पूण& 1ितिन@ध� नही ंकरता । आयु, @शeा, eेD, इंटरनेट पqँच और 
िड@जटल साeरता भाषा-1योग को 1भािवत कर सकते ह[ । 

दूसरी सीमा रोमनकृत िहदंी के मानकKकरण से जुड़ी है । एक ही 
अ@भNOP कK अनेक रोमन वत&िनयाँ होने के कारण aचा@लत भाषा 
पहचान मR Dुिट संभव है । तीसरी सीमा िहदंी-अं5ेज़ी कोड-@मjण कK 
jेणीकरण सम�ा है; कुछ अं5ेज़ी मूल के शc िड@जटल िहदंी मR इतने 

सामा� हो चुके ह[ िक उ�R }� bप से िवदेशी अंतः rापन मानना 
किठन हो सकता है । 

चौथी सीमा कृिDम बु@Fम;ा जिनत साम5ी कK ती� पVरवत&नशीलता 
है । भाषा मॉडल िनरंतर िवक@सत हो रहे ह[, इस@लए िकसी एक समय 
पर 1ाf मशीन-जिनत िहदंी भिव� कK 1णा@लयो ं का rायी 
1ितिन@ध� नही ंकरेगी । अंततः  सोशल मीिडया कK गोपनीयता और 
मंच-िव@श� उपयोग कK शत² बड़े पैमाने पर डेटा-सं5ह को सी@मत कर 
सकती ह[ । 

भावी शोध कK संभावनाएँ 

भिव� मR इस अ^यन को समयानु�@मक कॉप&स के bप मR िव]ाVरत 
िकया जा सकता है, @जसमR कई वष¡ कK िड@जटल िहदंी कK तुलना करके 
वा]िवक भािषक पVरवत&न दर का आकलन िकया जाए । इससे यह 
िनधा&Vरत िकया जा सकेगा िक कौन-से िड@जटल 1योग अsका@लक 
1वृ@; ह[ और कौन-से िहदंी के अपेeाकृत rायी अंग बन रहे ह[ । 

दूसरी मह�पूण& िदशा eेDीय िविवधता है । िदTी, उ;र 1देश, िबहार, 
राजrान, म^ 1देश और अ� िहदंी-1योग eेDो ंकK िड@जटल िहदंी मR 
rानीय शcावली और बो@लयो ं के 1भाव का तुलना�क िवvेषण 
िकया जा सकता है । इसी 1कार आयु-समूहो ंके आधार पर रोमनकरण 
और कोड-@मjण के अंतर का अ^यन भी उपयोगी होगा । 

भावी कृिDम बु@Fम;ा अनुसंधान मR ऐसे िहदंी भाषा मॉडल िवक@सत 
िकए जा सकते ह[ जो केवल मानक देवनागरी ही नही,ं बO� रोमनकृत, 
कोड-@म@jत और eेDीय िहदंी को भी संदभा&नुकूल समझ सकR । हाल 
का अनुसंधान पहले ही मूल और रोमन @लिप वाली भारतीय भाषाओ ं
कK संयुP पहचान कK िदशा मR आधार उपल� करा चुका है । 

इसके अितVरP aा³, @शeा, �ाय और 1शासन जैसे eेDो ंमR सरल 
तथा सटीक िहदंी िनमा&ण का अ^यन मह�पूण& होगा । 2025 मR 
1का@शत काय& मR िहदंी सिहत भारतीय भाषाओ ंके @लए बqभाषी मॉडल 
का उपयोग O´िनकल पाठ को सरल बनाने हेतु िकया गया, जो eेD-
िव@श� िहदंी NLP कK बढ़ती उपयोिगता का उदाहरण है । 

िन£ष& 

िड@जटल युग ने िहदंी को समाf या 1ितrािपत करने के बजाय उसके 
1योग-eेD और अ@भNOP के bपो ंको अ@धक बq]रीय बनाया है । 
देवनागरी के साथ रोमन @लिप, िहदंी के साथ अं5ेज़ी शcावली, 
औपचाVरक लेखन के साथ संवादा�क सं@efता तथा मानव-िनिम&त 
पाठ के साथ कृिDम बु@Fम;ा जिनत साम5ी अब िड@जटल िहदंी कK 
Nापक पाVरOrितकK का िह¢ा ह[ । 

1]ुत अ^यन का कR mीय योगदान िड@जटल िहदंी को केवल “िहOंoश” 
अथवा “भाषाई अशुFता” कK �ि� से न देखकर मंच-संवेदी भािषक 
िनरंतरता के bप मR समझने कK 1]ािवत bपरेखा है । इस �ि�कोण मR 
@लिप, शcावली, कोड-@मjण, वत&नी, वाd-संरचना और मशीन-
पठनीयता को एक साथ िवvेिषत िकया जाता है । 
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कृिDम बु@Fम;ा के संदभ& मR इसका िवशेष मह� है । यिद िहदंी भाषा 
1ौJोिगकK केवल मानकKकृत देवनागरी डेटा पर िनभ&र रहती है, तो वह 
वा]िवक िड@जटल उपयोगकता&ओ ं कK रोमनकृत, @म@jत और 
अनौपचाVरक अ@भNOPयो ंको पया&f bप से नही ंसमझ पाएगी । अतः  
भिव� कK िहदंी NLP 1णा@लयो ंको भािषक िविवधता को Dुिट के bप 
मR हटाने के बजाय भाषा कK वा]िवक िवशेषता के bप मR 5हण करना 
होगा । 

अंततः  िड@जटल िहदंी का बदलता abप भाषा के पतन कK सरल कथा 
1]ुत नही ं करता । यह तकनीकK सुिवधा, बqभािषक सामा@जक 
Nवहार, संचार कK गित, उपयोगकता& पहचान और कृिDम बु@Fम;ा के 
संयुP 1भाव से िवक@सत हो रही एक गितशील भािषक 1ि�या है । 
इसका वै{ािनक अ^यन िहदंी भाषा-िव{ान के साथ-साथ 1ाकृितक 
भाषा संसाधन, िड@जटल मानिवकK, @शeा और भाषा-1ौJोिगकK के 
भिव� के @लए भी मह�पूण& है । 
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